
LO Value

Benutzerhandbuch & Montageanleitung
Manuel de l'utilisateur & Instruction de montage
Manuale per l`utente & Istruzioni per il montaggio
User handbook & Assembly instruction
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Lesen Sie vor Benutzung des LO Value das vorliegende 
Benutzerhandbuch vollständig durch!

Die Nichtbeachtung von Anweisungen kann zu erheblichen Schäden 
oder Unfällen führen.  

Das LO Value Wertstofftrennsystem ist ausschliesslich in Innenräumen oder 
überdachten Aussenräumen zu verwenden. 

Das Wertstofftrennsystem nicht verschieben oder daran rütteln. Nicht an das 
Möbel anlehnen oder hinaufklettern.

Informationen

Avant d’utiliser votre LO Value, veuillez lire la totalité du présent 
manuel de l’utilisateur!

Le non respect des consignes de sécurité peut entraîner des 
dommages importants ou des accidents.

Le système de tri sélectif LO Value doit être utilisé exclusivement à l'intérieur ou 
dans des espaces extérieurs couverts.

Ne pas déplacer ou secouer le système de tri sélectif. Ne pas s'appuyer ou grim-
per sur le meuble.

Informations

Informazioni

Prima dell‘impiego LO Value, leggete attenta mente il presente 
manuale per l‘utente!

La mancata osservanza delle istruzioni può risultare in danni 
considerevoli o incidenti.

Il sistema di separazione dei materiali riciclabili LO Value deve essere utilizzato 
solo all'interno o in aree esterne coperte.

Non spostare o scuotere il sistema di separazione dei rifiuti. Non appoggiarsi o 
arrampicarsi sui mobili.

Read this handbook in its entirety before using LO Value!

Failure to follow instructions may result in serious injuries or 
accidents.

The LO Value recyclables separation system is only to be used indoors or in 
covered outdoor areas.

Do not move or shake the waste separation system. Do not lean against or climb 
on the furniture.

Informations
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Informationen

Montage 2 Personen

Warnhinweise Belastungen

Informationen Wartung

Beachten/Befolgen Masse

Bedienung Montageanleitung

Attention

Informations

Montage par 2 personnes

Charges

Informations Maintenance

Respecter/Suivre Dimensions

Utilisation Instructions de montage

Informazioni

Montaggio 2 persone

Attenzione Carichi

Informazioni Manutenzione

Considerare/Seguire Dimensioni

Comandi Istruzioni per il montaggio

Informations

Two people required for assembly

Warning notices Loads

Information Maintenance

To observe/To follow Dimensions

Operation Assembly instructions

Inbus 4 mm, Inbus 6mm + Gabelschlüssel 13mm 
Schlüsselweite, Torx 10 

Clé Allen 4 mm, clé Allen 6 mm + clé à fourche 13 
mm, Torx 10

Allen key 4 mm, 6 mm Allen key + 13 mm open-end 
spanner, Torx 10

Chiave a brugola da 4 mm, chiave a brugola da 6 mm 
+ chiave a forchetta con apertura da 13 mm, Torx 10
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LO Value wird komplett vormontiert geliefert. Überprüfen Sie die 
Lieferung auf Vollständigkeit und die Einzelteile auf Beschädigung. 
Wählen Sie den Standort unter Berücksichtigung der zugelassenen 
Traglast. Immer mit mindestens 2 Personen (um-) platzieren. 

Montagevorbereitung

LO Value est livré entièrement prémonté. Vérifiez l'exhaustivité 
de la livraison et l'absence de dommages sur les pièces. Choisir 
l'emplacement en tenant compte de la capacité de charge autorisée. 
Toujours (re)placer avec au moins 2 personnes.

Préparation du  
montage

LO Value viene fornito completamente preassemblato. Controllare la 
completezza della fornitura e l'assenza di danni alle singole parti. 
Scegliere la Collocazione tenendo conto della Capacità di carico con-
sentita. (Ri)posizionare sempre con almeno 2 persone.

Preparazione al 
montaggio

LO Value is supplied completely pre-assembled. Check the delivery for 
missing items and the indiviudal parts for damage. Select the location 
taking into account the permitted Load capacity. Always (re)place with 
at least 2 people.

Preparing for 
assembly
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Nivellieren
Nivellement
Livellamento
Levelling

Inbus 4 mm
Clé Allen 4 mm
Chiave a brugola 4 mm
Allen key 4 mm

LO Value muss am Standort, wo es verwendet wird, nivelliert 
werden. Dazu Bodenausgleichschrauben im Uhrzeiger- oder 
Gegenuhrzeigersinn drehen.

Montagevorbereitung

Grössenangaben (BxTxH) / Données dimensionnelles (LxPxH) / Dimensioni 
(LxPxH) / Sizes (WxDxH):
1er Gehäuse / 1er bâti/ Involucro 1 / 1-piece housing: 400x500x980mm
2er Gehäuse / 2er bâti / Involucro da 2 pezzi / 2-piece housing: 800x500x980mm 
3er Gehäuse / 3er bâti / Involucro da 3 pezzi / 3-piece housing: 200x500x980mm

LO Value doit être mis à niveau à l'emplacement où il est utilisé. Pour 
ce faire, tourner les vis d'égalisation du sol dans le sens des aiguilles 
d'une montre ou dans le sens inverse.

Préparation du  
montage

Preparazione al 
montaggio

LO Value deve essere livellato nel luogo in cui viene utilizzato. A tal fine, 
ruotare le viti di livellamento del fondo in senso orario o antiorario.

LO Value must be levelled at the location where it is used. To do this, 
turn the Levelling screws clockwise or anti-clockwise.

Preparing for 
assembly
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Verkettungen
Enchaînements

Catenamento
Chaining

Inbus 6 mm / Gabelschlüssel 13 mm Schlüsselweite / M8x16 / 5Nm

Clé Allen 6 mm / clé à fourche 13 mm / M8x16 / 5 Nm

Chiave a brugola da 6 mm / chiave a forchetta da 13 mm / M8x16 / 5 Nm

Allen key 6 mm / 13 mm open-end spanner / M8x16 / 5 Nm

Nachträgliche 
Aufrüstung

Verkettung der Gehäuse ist in allen Kombinationen möglich. Verschraubung der 
Seitenwände mit Schraubenset Verkettung (Zubehör).

Mise à niveau ultéri-
eure

L'enchaînement des bâtis est possible dans toutes les combinaisons. Vissage des 
parois latérales avec jeu de vis pour raccord (Accessoires).

Aggiornamento 
successivo

Il collegamento degli Involucro è possibile in tutte le combinazioni. Collegamento 
a vite delle Pareti laterali con set di viti di collegamento (accessorio).

Subsequent 
upgrade

Interlinking of the Body / locker is possible in all combinations. Screw connection 
of the Side panels with screw set linking (Accessories).
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Auszüge links und rechts einhängen.Nachträgliche 
Aufrüstung 

Accrocher les extensions à gauche et à droite.
Mise à niveau ultéri-

eure Estraibili a sinistra e a destra.

Aggiornamento 
successivo

Subsequent 
upgrade

Mount pull-outs on the left and right.

1

2
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Nachträgliche 
Aufrüstung 

Schublade auf Auszüge einhängen. 
Kontrolle: Schublade hinten und vorne sauber eingehängt (wichtig!)

Accrocher les tiroirs sur les extensions. 
Contrôle : Accrocher proprement les tiroirs à l'arrière et à l'avant (important !).

Mise à niveau ultéri-
eure

Aggiornamento 
successivo

Appendere il cassetto agli estraibili. 
Controllare: Agganciare i Cassetti in modo ordinato sul retro e sul davanti 
(importante!).

Mount the drawer on the pull-outs. 
Check: Hook the drawer neatly in at the back and front (important!).

Subsequent 
upgrade

1

2

3

4

1

2
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Montage Auszug
Montage de l'extension
Montaggio dell'Estraibile
Mounting the pull-out

Nachträgliche 
Aufrüstung 

Falls vorhanden: Seitenwände montieren

Mise à niveau ultéri-
eure

Si disponible : Monter les parois latérales

Aggiornamento 
successivo

Se disponibile: Montare le Pareti laterali

Subsequent 
upgrade

If available: Mount the Side panels

1

3

2

1

Torx 10 / M3x10 / 0.8 Nm
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Tablar auf gewünschter Position einsetzen. 
Einbauen der Tablare: immer zuerst das obere Tablar und dann das Untere.  
Ausbauen der Tablare: Immer zuerst das untere Tablar ausbauen.

Nachträgliche 
Aufrüstung 

Placer le Rayon à la position souhaitée. 
Montage des rayons: toujours commencer par le rayon supérieur, puis le rayon 
inférieur. 
Démontage des rayons: Toujours commencer par démonter le rayon inférieur. 

Mise à niveau ultéri-
eure

Posizionare il ripiano nella posizione desiderata. 
Installare i Ripiani:posizionare sempre prima il ripiano superiore e poi quello 
inferiore. 
Rimuovere i ripiani:Togliere sempre prima il ripiano inferiore.

Aggiornamento 
successivo

Set the Shelf in the desired position. 
Retrofitting the shelves:always place the top shelf first and then the bottom 
shelf. 
Removing the shelves: Always remove the bottom shelf first.

Subsequent 
upgrade

1

3

4

2
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Bewirtschaftung Die Beschriftungstafeln aus Blech sind mit Magneten auf den Positionierungs-
hilfen zu platzieren und können jederzeit beliebig umplatziert oder zum Reinigen 
entfernt werden. Die Ausführungen als Klebefolien sind einmal an gewünschter 
Stelle aufzukleben.

LO Value ist geeignet für handelsübliche Gebührensäcke. Die Säcke werden wie 
folgt ausgetauscht (siehe Folgeseite):
1 : Bügel lösen und nach unten klappen
2 : Sack nach unten seitlich entnehmen
3 : neuen Sack über schwarze Halter spannen
4 : Bügel auf Ausgangsposition zurückdrehen (Nr. 1) 
Tablar auf passender Höhe je nach Sackgrösse (17/35/60l) platzieren.

Gestion

Les panneaux d'inscription en tôle se placent sur les aides au positionnement 
à l'aide d'aimants et peuvent être déplacés à tout moment ou retirés pour être 
nettoyés. Les exécutions sous forme de feuilles adhésives doivent être collées 
une fois à l'endroit souhaité.

LO Value est adapté aux sacs taxés disponibles dans le commerce. Les sacs sont 
remplacés comme suit (voir page suivante) :
1 : Desserrer l'anse et la rabattre vers le bas.
2 : Retirer le sac par le bas, sur le côté.
3 : tendre le nouveau sac sur le support noir.
4 : remettre l'arceau dans sa position initiale. (Nr. 1)
Placer le Rayon à la hauteur appropriée en fonction de la taille du sac (17/35/60l).

Gestione

I pannelli di etichettatura in metallo possono essere posizionati sugli ausili di 
posizionamento per mezzo di magneti e possono essere riposizionati o rimossi 
per la pulizia in qualsiasi momento. Le versioni con pellicola adesiva vengono 
applicate una volta nella posizione desiderata.

LO Value è adatto ai sacchetti a pagamento disponibili in commercio. I sacchetti 
vengono scambiati come segue (vedi pagina seguente):
1 : Rilasciare la staffa e ripiegare lo Sportello
2 : Rimuovere il sacchetto verso il basso, lateralmente.
3 : Stendere la nuova borsa sul supporto nero.
4 : Ruotare il supporto nella posizione iniziale. (Nr. 1) Posizionare il ripiano 
all'altezza appropriata in base alle dimensioni della borsa (17/35/60l).

Management

The metal labelling boards can be placed on the positioning aids with magnets 
and can be repositioned or removed for cleaning at any time. The adhesive film 
designs are to be stuck once in the desired position.
LO Value is suitable for Commercially available charge bags. The bags are 
exchanged as follows (see following page):
1 : Release the handle and fold down
2 : Remove the bag downwards to the side
3 : Stretch the new bag over the black brackets
4 : Turn the bracket back to the starting position (Nr. 1)
Place the Shelf at the appropriate Height depending on the bag size (17/35/60l).
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Bewirtschaftung

Gestion

Gestione

Management

1

2 3

4
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Dosen- und PET-Presse
Presse pour boîtes de conserve et PET
Lattina e stampa PET
Can and PET press

Für die optimale Nutzung der Dosen- und PET-Presse wird empfohlen, die Dosen 
und Flaschen leicht von Hand vorzudrücken. Bei der Bedienung des Bügels darauf 
achten, dass bei der Arretierung an der Magnethalterung oben die Finger nicht 
zwischen montierter Platte und Bügel geklemmt werden. Der Bügel schwenkt 
nach Lösung von der magnetischen Arretierung ungebremst nach vorne und ist 
deshalb immer von Hand zu führen.

Zubehör

Wandmontage Wandmontage mit je 2 Schrauben oben und unten. Gipswände: Nicht geeignet!
Holzwände: 4x Sechskantschrauben 6x50mm
Betonwände: 4x Sechskantschrauben 6x50mm sowie Dübel Delta 8
Metallwände: 4x Sechskantschrauben M5x10mm

Montage mural

Pour une utilisation optimale du presse-boîtes et du presse-PET, il est recom-
mandé de pré-comprimer légèrement les boîtes et les bouteilles à la main. Lors 
de l'utilisation de l'arceau, veiller à ce que les doigts ne soient pas coincés entre 
le plateau monté et l'arceau lors du blocage sur le support magnétique en haut. 
Une fois libéré du dispositif d'arrêt magnétique, l'arceau pivote vers l'avant sans 
être freiné et doit donc toujours être guidé à la main.

Accessoires

Montage mural avec 2 vis en haut et 2 vis en bas. Murs en plâtre :
Ne convient pas! Murs en bois : 4x vis à tête hexagonale 6x50mm
Murs en béton : 4x vis à tête hexagonale 6x50mm ainsi que des 
chevilles Delta 8.
Murs métalliques : 4x vis à tête hexagonale M5x10mm

Montaggio a parete

Per un utilizzo ottimale della pressa per lattine e PET, si consiglia di pressare 
leggermente le lattine e le bottiglie a mano. Quando si aziona la maniglia, assicu-
rarsi che le dita non rimangano intrappolate tra la piastra montata e la maniglia 
quando questa è bloccata in posizione sul supporto magnetico in alto. Una volta 
sganciata dal fermo magnetico, la staffa ruota in avanti senza freno e deve quindi 
essere sempre guidata a mano.

Accessori

Fissaggio a parete con 2 viti in alto e 2 viti in basso. Pareti in gesso: 
Non adatto! Pareti in legno: 4x viti a testa esagonale 6x50mm
Pareti in cemento: 4x viti a testa esagonale 6x50mm e tasselli 
Delta 8 Pareti metalliche: 4x viti a testa esagonale M5x10mm

Wall mounting

Accessories

For optimum utilisation of the can and PET press, we recommend pressing the 
cans and bottles lightly by hand. When operating the handle, make sure that your 
fingers are not trapped between the mounted Boards / panels / dividers and the 
handle when it is locked in place on the magnetic holder at the top. Once released 
from the Magnetic lock, the bracket swivels forwards without braking and must 
therefore always be guided by hand.

Wall mounting with 2 screws at the top and 2 screws at the bottom. 
Plaster walls: Not suitable! 
Wooden walls: 4x hexagon head screws 6x50mm
Concrete walls: 4x hexagon head screws 6x50mm and dowels Delta 8
Metal walls: 4x hexagon head screws M5x10mm
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Reinigen Sie die Oberflächen nur mit einem milden Reinigungsmittel und 
einem feuchten Tuch. 

Reparaturen und Manipulationen an den Regalen dürfen nur vom Hersteller 
oder durch ihn autorisiertes Fachpersonal durchgeführt werden. 

Für weitere Informationen verweisen wir auf unsere Homepage  
https://www.lista-office.com//fileadmin/downloads/Produkte/Reinigung_
Pflege_Desinfektion.pdf

-    Kompendium Reinigung und Pflege

Pflege/Wartung/
Reparatur

Nettoyez les surfaces uniquement avec un détergent doux et un chiffon humi-
de.
Les réparations et les manipulations des étagères ne peuvent être effectuées 
que par le fabricant ou son personnel qualifié.

Pour toute autre information veuillez consulter notre site Internet  
https://www.lista-office.com/fileadmin/downloads/Produkte/Nettoyage_
entretien_desinfection.pdf

-    Compendium de nettoyage et d'entretien

Entretien/mainte-
nance/ réparation

Pulire le superfici solo con un detergente delicato e un panno umido.

Riparazioni e interventi agli scaffali possono essere eseguiti soltanto dal pro-
duttore o da personale specializzato da questo autorizzato.
 
Per ulteriori informazioni si prega di consultare il nostro sito   
www. lista-office.com/downloads

-    Compendio pulizia e cura

Cura/manutenzione/ 
riparazioni

Only use a mild cleaning product and damp cloth to clean the surfaces. 

Repairs and modifications to the shelving units may only be made by the 
manufacturer or specialised staff authorised by the manufacturer.

Please see our home page for more information: 
www. lista-office.com/downloads

-    Compendium: cleaning and upkeep

Care/maintenance/
repair
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